Houkat [le statut]

Ceci est le statut de la loi

1) « Ceci est le statut de la loi ».  « Et c’est la loi que Moïse a placé devant les enfants d’Israël ». Ce sont les saints mots de la Torah. Ils sont supérieurs, ils sont doux comme il est écrit « Ils sont plus désirables que l’or, oui, plus que de l’or fin, et plus doux que le miel ». Celui qui s’engage dans la Torah c’est comme s’il se tenait chaque jour sur le Mont Sinaï et recevait la Torah, comme il est écrit « ce jour là vous êtes devenu un peuple ».
2) Il est écrit ici  « et ceci est le statut de la loi ». Il est également écrit « Ceci est la loi », et il n’est pas écrit « le statut de ». Quelle est la différence entre eux ? « Ceci est la loi » est pour montrer que tout est dans une union, pour inclure l’assemblée d’Israël, Malkhout, dans le Saint béni soit-Il, ZA, pour que tout soit un. Pour cette raison « et ceci est la loi ».

Pourquoi y-a-t-il un Vav en plus à « et ceci » ? C’est pour montrer que tout est un sans séparation. « Et ceci » inclut le général et le particulier ensemble, mâle et femelle ensemble, car le Vav est mâle, ZA, général et « ceci » est femelle, Malkhout, particulier. C’est pourquoi il est écrit « et ceci est la loi » indiquant ZA et Noukva dans une union. Mais « ceci » sans un Vav en plus est le statut de la loi, Malkhout, qui est appelée « statut », venant de ZA, qui est appelé Torah [« loi » et « Torah » sont synonymes]. Ainsi, et non la Torah elle-même, ZA, mais uniquement le Din [jugement] de la Torah, le décret de la Torah qui est Malkhout.
3) Il est écrit « ceci est ce qui rapporte aux Lévites ». Il n’est pas écrit « et ceci » avec un Vav, car ils viennent du côté du Din, du côté gauche, Malkhout, qui est construite de la gauche et non du côté de Rakhamim, ZA. C’est pourquoi il est écrit « ceci » sans Vav, Malkhout sans ZA. Cependant, il est écrit « et faits leur ceci et ils vivront », « ceci » est écrit avec un Vav. Ceci est dit des Lévites, car les Lévites sont « ceci » et non « et ceci ».

Bien sûr qu’ils sont « et ceci » car celui qui s’attache à l’élixir de mort est certain de mourir sauf s’il y mélange l’élixir de vie. C’est pourquoi il est écrit « et faits leur ceci et ils vivront », pour que ce « ceci » Malkhout, l’arbre de la mort, se connecte avec le Vav, ZA, l’arbre de vie et ils ne mourront pas, car l’élixir de vie est mélangé à lui. Pour cette raison, « et fais leur ceci et ils vivront », car ils ont besoin de « et ceci » et non de « ceci ».
C’est pourquoi les mots « et ceci est la loi » indiquent qu’il est vraiment dans une union, une union complète, mâle et femelle incluent en un, Vav-Hey. Mais seul « ceci » sans Vav [et] est le Hey seul sans le Vav, Malkhout sans ZA. Il est écrit à ce propos « et ceci est le statut de la loi ».

Un homme ôta sa chaussure
5) « Et jadis en Israël, quand il s’agissait de rédemption et d’échange pour confirmer tout sujet : un homme ôtait sa chaussure et l’a donné à l’autre ». Si les premiers faisaient un contrat d’acheter toute chose avec la chaussure, selon la sentence de la Torah, les derniers venaient et l’annulaient. Il convient de demander, « pourquoi l’ont-ils annulé ?» Après tout, celui qui annule un mot de la Torah, c’est comme s’il détruisait le monde entier. Et si ce n’était pas par la loi de la Torah, mais seulement par contrat, nous devrions nous demander « pourquoi une chaussure en particulier ici, et pas autre chose ? »
6) C’est certainement par la loi de la Torah, et la chose a été faite avec une signification supérieure. Parce que les premiers étaient des justes pieux, le sujet fut révélé entre eux, mais quand les méchants se sont multipliés dans le monde, le sujet fut fait de manière différente, pour couvrir les sujets, qui sont d’une signification supérieure.

7) « Et il dit : ne t’approche pas d’ici, ôtes ta chaussure de ton pied ». Pourquoi une chaussure ici ? C’est parce qu’il lui a ordonné de s’éloigner de sa femme et de se connecter à une autre femme de la sainte lumière supérieure, qui est la Shekhina [présence Divine].

8) Une chaussure le place à un autre endroit, celui qui la prend, enlève celui qui l’a donné de ce monde et le place dans un autre monde. Par conséquent tout ce que le défunt donne à un homme dans un rêve est bon. Mais s’il prend un objet de la maison c’est mauvais, comme prendre sa chaussure, car cela indique qu’il a bougé sa jambe, qui est son existence, de ce monde, et s’est rassemblé dans un autre monde, à un endroit où la mort réside. C’est parce que la chaussure suggère sa jambe, qui est son existence, comme il est écrit « combien sont beaux tes pas dans les chaussures, Ô fille de prince ».

9) Lorsque le défunt la prend, cela indique qu’il est transféré à l’endroit de la mort, mais quand le vivant enlève sa chaussure et la donne à un autre, pour garder l’acquisition, il affecte le décret d’en haut, qu’il a été décrété que l’acquisition sera transférée de l’acquisition de l’un à l’acquisition de l’autre. Une chaussure de Halitsa [« enlevée » libérée par la veuve] est une autre chaussure, comme en haut.
10) Quand ce défunt quitte le monde sans enfant, la fille de ce prince, Malkhout, ne rassemble pas cet homme à elle, et il va et erre dans le monde, et ne trouve pas d’endroit, et le Saint béni soit-Il prend pitié de lui et ordonne à son frère de le sauver, pour qu’il revienne et se corrige dans une autre poussière, signifiant qu’il se réincarnera, comme il est écrit « et l’homme retournera à la poussière ».

11) Si ce sauveur ne veut pas faire revivre son frère dans ce monde, épouser sa femme [celle du frère défunt], pour qu’il revienne et s’incarne dans un nouveau né, une chaussure doit être attachée à sa jambe, et cette femme doit le libérer et prendre cette chaussure avec elle. Et pourquoi une chaussure ? Cette chaussure est pour le défunt, car elle est regardée comme appartenant au défunt. Elle est placée sur la jambe du frère vivant, et la femme [la veuve qui a épousé le frère] reçoit cette chaussure pour elle, pour montrer que le défunt retourne être parmi les vivants par cet acte. La chaussure indique la femme [la veuve], l’objet du mariage, qui est lié à la jambe de son frère vivant, pour ramener son frère décédé être parmi les vivants, pour qu’il se réincarne dans le nouveau né mâle.

12) C’est l’inverse pour cette chaussure que le défunt a pris du vivant en rêve, où en prenant la chaussure il fait partir le vivant de ce monde vers un autre monde – celui de la mort. Maintenant avec cette chaussure de Halitsa, le vivant la prend du défunt, et donc avec cette chaussure le défunt va parmi les vivants, parce que la femme vivante, a fait passer le défunt de l’autre monde à ce monde parmi les vivants, et il se réincarne dans un fils qui nait du mariage avec le frère. Et maintenant, qu’il ne veut pas se marier, la femme la prend à elle, pour montrer que la femme est la couronne de son mari, La Shekhina, le prenant et l’acceptant chez elle.
13) Et il faut jeter cette chaussure à terre, pour montrer que le corps de ce défunt est parti tranquillement. A ce moment, ou après un certain temps, le Saint béni soit-Il aura pitié de lui et l’acceptera dans l’autre monde. De plus, la frappe de la chaussure à terre par la main de la femme est pour montrer que ce défunt sera construit d’une autre poussière de ce monde, signifiant se réincarnera. Et maintenant, il reviendra tout d’abord de la poussière d’où il est venu. Ensuite cette femme a la permission de faire une autre semence.
14) Par conséquent, celui qui veut garder l’acquisition prend sa chaussure et la donne à un autre, pour garder avec lui l’acquisition, comme il est écrit « et jadis en Israël quand il s’agissait de rédemption et d’échange pour confirmer tout sujet ». « Et ceci » Malkhout se tenait complète en tout. « En Israël » quand ils étaient humbles et saints. « Pour confirmer tout sujet » suggère le Zivoug supérieur, Yessod et Malkhout, car « tout » est Yessod « sujet » est Malkhout car c’est l’existence. « Et ceci fut une attestation en Israël », ce n’est pas plus un contrat de faire des acquisitions avec la chaussure, et ils le font de leur propre chef, mais c’est une existence supérieure, pour que leurs actes en bas soient comme la signification d’en haut, car cela suggère un Zivoug de Yessod et Malkhout, l’existence supérieure.

15) Quand les méchants se sont multipliés dans le monde, ils ont couverts la chose autrement, et ils font des acquisitions avec le bout de l’habit. Cet habit est une haute correction, ZA et le bout de l’habit, Malkhout, qui est appelée « bout » suggérant le Zivoug de ZA et Malkhout, comme la chaussure. Il est écrit « et ne découvre pas la couche paternelle. Ainsi, la femme est appelée « un bout ».
Ceci est le statut de la loi

16) « Ceci est le statut de la loi ». « Ceci » est le signe de l’alliance, qui est appelé « ceci ». Ils ne se quittèrent point l’un l’autre, c’est-à-dire, dans le mot « ceci » [Zot], Malkhout, le mot « ceci » [Ze], Yessod, est inclus. Cela indique que Yessod et Malkhout ne se séparent pas l’un de l’autre. De Noukva nous venons au mâle, donc « gardez et souvenez-vous », mâle et femelle, sont connectés ensemble. « Le statut de la loi ». Il aurait dû dire, « la loi de la Torah » [ou « loi »], qu’est-ce-que le « statut » ?
17) Malkhout est un statut. Il a été clarifié que la lettre Hey était un Dalet. Mais le Tav est Dalet et Noun connectés ensemble. De plus, Noun est appelé Noun, avec Noun, Vav, Noun, comme il est écrit « et ne trompe point autrui » car Noun vient du mot Honaa [tromperie/fraude]. A présent elle est avec un visage brillant. Cependant, elle trompe les gens et ensuite elle frappe comme un serpent et consume et tue. Elle dit « je n’ai rien fait de mal ».

C’est pourquoi elle est appelée ainsi, avec un Noun, Vav Noun, comme dans Honaa [tromperie], qui est dite à propos du Noun. Tav est tout ensemble. Dalet, Noun. Dalet Noun est comme Noun et Reish, car Reish-Youd-Shin et Dalet-Lamed-Tav sont la même chose. Tous deux sont pauvres, et dans les lettres gravées, « statut » a les lettres de « loi » et Tav.
Comme « ceci » est Malkhout, il aurait du être suffisant d’écrire « ceci est le statut de la loi », pourquoi le verset continue « le statut [loi de] la Torah » avec un Tav ? Tav donne le goût de ce qui est appelé « une loi ». C’est parce que le dessin de la lettre Tav est la connexion des deux lettres Dalet et Noun, le Dalet montre les Dinim de Dekhroura, qui s’étendent de la ligne gauche, étant Hokhma sans Hassadim. Et le Noun indique les Dinim de Noukva, les Dinim de Massakh en elle. « Et le statut » est la loi du Dalet Noun qui a été gravé dans ces deux genres de Dinim.

Il s’avère que la lettre Hey était Dalet. Le Hey dans le nom HaVaYaH était avant Dalet, signifiant que tout d’abord elle était dans la gauche sans droite, quand elle était pauvre et maigre, et c’est pourquoi elle est appelée Dalet [du mot Dalout « pauvre »]. Mais le Tav est Dalet et Noun unis ensemble.

Il y a deux lettres, Dalet et Noun, dans la forme du Tav. Le Noun frappe comme un serpent, consume et tue. Il dit « je n’ai rien fait de mal ». Il est les Dinim de Noukva à qui la Sitra Akhra s’accroche. Les gens du monde sont provoqués quand la face de Malkhout brille, et ce n’est pas ainsi, mais elle frappe comme un serpent. C’est pourquoi elle est également appelée ainsi, avec un Noun, Vav, Noun, du mot Honaa [tromperie], qui est dit à propos du Noun.
Le Tav est tout ensemble, Dalet Noun. Dans la forme du Tav, il y a le Dalet-Noun ensemble, deux genres de Dinim : de Dekhoura et de Noukva. Si vous dites que la forme du Tav est Reish Noun, il dit que Dalet Noun ressemble au Noun Reish, car Reish-Youd-Shin et Dalet-Lamed-Tav sont une chose. Les deux choses indiquent la pauvreté et la maigreur, qui sont les Dinim de Dekhoura, car le Reish signifie également pauvreté, des mots pauvreté et maigreur. Par conséquent, il n’y a pas de différence que la forme du Tav soit Dalet Noun ou Reish Noun, car tous deux ont la même signification et indiquent Dinim de Noukva et Dinim de Dekhoura. Dans les lettres gravées, le statut a les lettres de Hok [loi] et Tav, qui signifie une loi de Dinim de Dekhoura et Dinim de Noukva, incluent dans le Tav. Hok et Tav sont un mot, indiquant Dinim de Malkhout.

La vache rousse
18) « Et qu’ils prendront pour toi une vache rousse intacte sans aucun défaut ». Cette vache vient pour purifier, pour purifier l’impur – Malkhout qui reçoit de la gauche. A gauche il y a un bœuf, Guevoura de ZA ; comme il est écrit « et la face d’un bœuf à gauche ». « Rousse » signifie aussi rouge qu’une rose, comme il est écrit « comme une rose parmi les épines ». Rouge signifie le jugement du Din, car les Dinim de la ligne gauche sont appelés « rouge ».
19) « Intacte », car il a été dit dans le Zohar sur ce sujet « un bœuf intact, un bœuf à corne ». Un bœuf intact signifie Din faible. Un bœuf à corne est le Din sévère. Ici aussi, intact signifie Din faible, Guevoura inférieure, Malkhout. Guevoura supérieure, Guevoura de ZA est la main forte et sévère.

Le côté gauche est appelé « un bœuf ». Nous savons que l’illumination de Hokhma s’étend de la gauche. Cependant, ce n’est que de bas en haut, qui est la lumière féminine, Malkhout. Ceci est appelé « un bœuf intact », Din faible, car il est de bas en haut. mais par rapport à la lumière masculine, qui illumine de haut en bas, la ligne gauche de ZA, Guevoura de ZA, il est interdit d’étendre. C’est pourquoi il est appelé le Din sévère, et il est appelé « un bœuf à corne ».
20) « Sans aucun défaut », est comme il est écrit « tu es toute belle, ma femme et il n’y a pas de défaut en toi ». Parce qu’elle illumine dans l’illumination de Hokhma, elle est appelée « belle », car tous les défauts sont guéris par l’illumination de Hokhma. « Sur qui le joug n’a jamais été mis ». Il est écrit « joug » sans un Vav, comme il est écrit « l’homme qui a été élevé dans les hauteurs déclare », car elle est « ceux qui sont en paix et en foi dans Israël » et il n’est pas sur elle, mais avec elle. « Sur qui un joug n’a jamais été mis » est comme il est écrit « la vierge d’Israël », « une vierge et aucun homme ne l’a connue ». 

Il y a deux états dans Malkhout : 1) Comme elle était le quatrième jour de l’acte de la création, les deux grandes lumières, quand ZA et Malkhout revêtent les deux lignes de Bina – ZA revêtant la ligne droite de Bina et Malkhout, la ligne gauche de Bina. A ce moment, Malkhout était aussi grande que ZA car elle ne recevait pas de ZA mais de Bina, le même endroit de qui ZA recevait. 2) Après la diminution de la lune, elle se diminua et alla sous ZA, recevant de lui.
Le premier état a un plus grand mérite que le deuxième état, car dans le premier état elle est en complétude de degré, comme ZA. Cependant, il y a un grand inconvénient, parce qu’alors elle est dans Hokhma sans Hassadim, et Hokhma en elle ne peut pas illuminer sans Hassadim, alors elle est dans l’obscurité. C’est pourquoi elle s’est plainte. Le second état a également un mérite, car alors elle a Hessed de ZA, car l’illumination de Hokhma en elle se revêt en lui et illumine abondamment. Cependant, il y a un petit inconvénient en se diminuant et devenant le degré inférieur de ZA, n’ayant rien par elle-même sauf ce qu’elle reçoit de ZA.

La vache rousse est Malkhout du premier état, comme il est écrit « sans aucun défaut ». C’est comme il est écrit « tu es toute belle, ma femme, et il n’y a pas de défaut en toi », car alors, dans le premier état, quand elle se revêt dans la ligne gauche de Bina et reçoit Hokhma d’elle, bien que Hokhma ne puisse pas illuminer en elle, elle est néanmoins entièrement parfaite en elle-même et il n’y a pas de défaut en elle. De plus, elle est toute belle en raison de l’illumination de Hokhma qu’elle suce de la ligne gauche de Bina. 

« Sur qui le joug n’a jamais été mis ». Il écrit « sur » sans un Vav, comme il est écrit « l’homme qui s’est levé sur », car « s’est levé sur » signifie Hessed, qui est appelé « sur ». Dans le premier état, Malkhout n’a pas encore reçu sur elle la lumière de Hessed de ZA ; qui est appelé « sur », mais à ce moment, elle était dans Hokhma sans Hessed.
Dans le premier état, Malkhout est appelée « foi » et ZA est appelé « Israël ». Ils sont dans une perfection, que le nom « ceux qui sont en paix et en foi dans Israël » indique. Il en est ainsi parce que dans le premier état, Malkhout est aussi grande et aussi parfaite que ZA, donc elle n’a pas besoin de s’accoupler avec ZA, mais reçoit de Bina, comme il est écrit « Sur qui le joug n’a » qui est ZA « été mis ». Ce n’est pas sur elle mais avec elle, car alors ZA n’est pas au-dessus de Malkhout, mais à un degré égal avec Malkhout.

« Sur qui le joug n’a pas été mis » est comme il est écrit « la vierge d’Israël », ainsi que « une vierge et aucun homme ne l’a connu », car dans le premier état, Malkhout est une vierge, ne s’accouplant pas avec ZA mais recevant son abondance de Bina. Pour cette raison, Malkhout est une vierge parce qu’aucun joug n’a été mis sur elle, signifiant ZA.

La question de la crémation de la vache jusqu’à la poussière signifie que le premier état ne peut pas exister et elle est réduite à un point, et est ensuite reconstruite dans le deuxième état, et toute son existence est dans cet état.

21) « Et vous la donnerez à Elazar », car cela a été ordonné au coadjuteur et non au grand prêtre, à Elazar et non à Aaron, car Aaron est le garçon d’honneur de la reine, donc il ne convenait pas pour l’acte de la vache, qui est Din. Qui plus est, Aaron ne vient pas du côté pur, mais du côté saint, et parce que la vache rousse vient pour la pureté, elle ne lui a pas été donnée.
22) Tout ce qui est relatif à la vache, Malkhout, est en sept, sept lavages etc., car Malkhout est la septième année de Shmita [jachère], qui inclut les sept Sefirot HGT NHYM. Elle est appelée Bat Sheva [la fille de sept]. Par conséquent, tous ses travaux sont en sept. Tout ce qui a été fait de cette vache est pour purifier et non pour sanctifier. Et bien qu’elle fût donnée au coadjuteur des prêtres, Elazar, il n’égorge pas ni ne brûle, pour qu’il n’y ait pas de Din de son côté. C’est encore plus le cas pour Aaron, qui est un degré plus complet qu’Elazar : il n’avait pas besoin d’être là et d’y être présent.

23) Quand cette vache devient poussière, cèdre, hysope et écarlate doivent être jetés dessus. Un homme pur, pas un saint, devra collecter et placer à l’extérieur du camp dans un endroit pur, car nous ne considérons pas que c’est pur sauf si c’est impur avant.

24) « Car l’eau pour l’impureté est un péché », car tous les Dinim inférieurs et tous ceux qui viennent du côté de Touma reçoivent leur force de Malkhout quand elle suce de l’autre côté, de la gauche, comme elle était dans le premier état. Elle est assise dans Din, comme il est écrit « remplie de sang, rassasiée avec la graisse ». A ce moment, tous les Dinim du côté de Touma se réveillent et montent et sont présent dans le monde.

Quand l’acte de la crémation de la vache est réalisé en bas, et que ce Din est exécuté sur cette vache, et que du cèdre, hysope et écarlate sont jetés sur elle, la force du côté de Touma s’affaiblit. Où qu’ils soient, ils se brisent et s’affaiblissent et s’enfuient d’ici, car leur force semble brisée et découragée, comme cela fut lors de la crémation de la vache, et alors ils ne sont pas dans l’homme, et il est purifié.

25) C’est pourquoi ils sont appelés « les eaux pour l’impureté », qui signifie l’eau pour purifier quand le monde est dans Din et que le côté de Touma se diffuse dans le monde, comme dans la Touma des règles mensuelles. Ici, chaque genre d’impureté et chaque genre de pureté est inclus. Pour cette raison impureté et pureté sont les règles les plus élevées de la Torah.
26) « Une vache rousse intacte ». Le Shabbat, il est interdit de labourer avec un bœuf, comme il est écrit « les laboureurs labourent sur mon dos ». La Shekhina inférieure, Malkhout, est la vache rousse du côté de Guevoura. Elle est intacte du côté de Hessed, Abraham, de qui il est écrit « marche devant Moi et soit entier ». « Sans aucune défaut », du côté du pilier du milieu, ZA, qui unit sa gauche et droite. « Sur qui le joug n’a jamais été mis », du côté de la Shekhina supérieure, liberté, Bina. A l’endroit où Malkhout – qui comprend tout- gouverne, « mais l’étranger qui s’approchera sera tué », la Sitra Akhra n’a pas la permission de gouverner, ni Satan, ni un saboteur, ni l’ange de la mort, qui sont du côté de l’enfer.

Qui envoie les sources dans les ruisseaux
27) « Qui envoie les sources dans les ruisseaux… elles abreuvent tous les animaux de mes champs ». Le roi David a dit ces versets dans le saint esprit et ils doivent être regardés. Quand Hokhma supérieure frappe dans ses gravures, quand HB supérieures se sont accouplées, bien que Hokhma supérieure soit la plus cachée de toutes celles sui sont cachées, car le Youd ne sort pas de Avir dans HB supérieures, qui sont AVI supérieurs, elle est une ouverture de qui une rivière s’étend. Elle est remplie par de hautes portes, qui est Bina, YESHOUT, en qui le Youd sort de Avir, et Hokhma et Hassadim s’écoulent d’eux.

28) Il compare ce sujet de AVI supérieurs et YESHOUT à une fontaine et une source d’eau remplissant un grand lac de qui les sources, ruisseaux et rivières s’étendent à droite et à gauche. De même, AVI et YESHOUT sont une fin qui est inconnue, dans le Zivoug de Yessodot de AVI supérieurs, qui sont inconnus, en qui le Youd ne sort pas à Avir. Cette rivière se diffuse, sortant d’Eden, Bina, qui est sortie de Rosh AA en Katnout et est retournée à Rosh AA en Gadlout.
Par cette sortie et entrée, elle remplit ce profond ruisseau, YESHOUT, comme le lac aux grandes eaux,  se remplissant de la fontaine et de la source, qui sont AVI supérieurs. De là, les sources et ruisseaux s’étendent à ZA et Malkhout, et sont remplis par lui avec Hokhma et Hassadim, comme il est écrit « qui envoie les sources dans les ruisseaux ». Ce sont les hautes et saintes rivières de ZA, le kaki pur, air pur que HGT de ZA reçoivent, le kaki pur de AVI supérieurs. Il est écrit « elles vont entre les montagnes », HGT de ZA, qui sont appelés « montagnes » de qui Malkhout reçoit. De plus, ZA et Malkhout s’abreuvent de cette source du ruisseau supérieur et saint qui s’étend, qui est YESHOUT.

29) Après que ZA et Malkhout aient bu, « elles abreuvent tous les animaux de mon champ », comme il est écrit « et de là elle partie et devint quatre têtes ». Ces quatre têtes sont « tous les animaux de mon champ », qui sont quatre animaux : bœuf, aigle, lion et homme, qui sont la Merkava [chariot] de Malkhout.

Ils sont la totalité des camps et armées dans BYA, en qui Shadaï [le Tout puisant, prononcé ici comme « mes champs »], signifiant Matat, qui est appelé Shadaï, supérieur à tous. Ne prononcez pas « mes champs » avec un Kamatz et un point de ponctuation à gauche [Sin] mais Shadaï, avec un Shin avec un Patakh, et un point de ponctuation à droite [Shin], car Matat prend et complète le nom par lui-même de Yessod [fondation] du monde. C’est parce que le nom Shadaï est dans Yessod de ZA, et comme Matat est une Merkava pour Yessod de ZA, il prend ce nom.
30) « Les ânes sauvages étancheront leur soif ». Ce sont ceux dont il est écrit « et les roues montent opposées à eux », car l’esprit de l’animal est dans les roues. Un animal est « les animaux de mes champs », qui sont quatre, et chacun d’entre eux dans une direction parmi les quatre directions du monde et il est appelé « un animal ». Il y a quatre roues, à chacun des quatre animaux.
De plus, chacune des roues ne va que de la direction de cet animal avec qui elle marche. Chacune des roues est de la direction de sa Behina [discernement] opposée dans les animaux. Et quand ces animaux et roues sont abreuvés de l’élixir supérieure, toutes les autres armées sont abreuvées, rassasiées et frappent les racines avec leurs racines. Les unes s’unissent avec les autres à certains degrés, comme il est écrit « les oiseaux des cieux résident sur eux, ils élèvent leur voix entre les branches, arrosant les montagnes de Ses attiques. » Ce sont le reste des degrés supérieurs.
31) Après tout ceci, quand tous les supérieurs et les inférieurs se sont remplis de l’abondance de AVI, il est écrit « la terre sera rassasiée des fruits de Tes œuvres ». C’est la terre sainte supérieure, Malkhout. Quand elle est bénite, tous les mondes sont bénis et se réjouissent. C’est quand les bénédictions sont trouvées de l’élixir du ruisseau, la source, AVI, la plus profonde de toute, car l’illumination de Hokhma de gauche n’apparait pas dans Malkhout, étant l’abondance qui lui est destinée, sauf après que les supérieurs et les inférieurs se soient remplis d’abondance de beaucoup de Hassadim de AVI supérieurs.

32) Quand les bénédictions, Hassadim, ne sont pas présentes, pour descendre dans le monde et que Malkhout reçoit Hokhma de gauche sans Hassadim, le monde – Malkhout- réside dans Din. Du côté gauche, un esprit s’éveille et s’étend dans le monde, et plusieurs régiments d’anges saboteurs sont présents dans le monde, restant sur les gens. C’est parce que quand Hokhma est sans Hassadim, tous les Dinim sévères sont étendus d’elle, et cet esprit les salit, comme quand un homme meurt et que l’esprit de Touma est sur lui. C’est pareil pour celui qui s’approche de cet esprit de gauche.

33) « Tu caches Ta face, ils sont consternés » car les degrés n’ont pas été arrosés pour que les bénédictions soient dans le monde, car « Ta face » signifie Hassadim et bénédictions. Alors, « Tu leur retires leur esprit, ils expirent » signifiant qu’un autre esprit s’est réveillé – du côté gauche, sans droite – et l’esprit de Touma est sur les gens, sur ceux qui sont morts, ceux qui étaient avec eux, et sur le reste des gens.

L’esprit de Touma se diffuse dans le monde entier. Leur guérison est comme il est écrit « et ils retourneront à la poussière ». C’est la crémation du péché pour être purifié en lui. Tout était de la poussière, même la roue du soleil.

Quand les iniquités inférieures font que Hassadim s’en vont de Malkhout, et une séparation a lieu entre ZA et Malkhout, Malkhout suce de la gauche sans droite, comme dans le premier état. Alors la gauche illumine de haut en bas, qui est l’esprit d’impureté qui salit le monde et tout homme qui s’approche de cet esprit est regardé comme mort.

Il y a trois Behinot [discernements] : 1) Ceux qui sont morts et étendent cet esprit de haut en bas. 2) Ceux qui étaient avec eux et le reçoivent après qu’il ait été étendu. 3) Le reste des gens ne le reçoit pas, mais sont influencés par lui sans intention.

« Leur guérison » est comme il est écrit « et ils retourneront à leur poussière », c’est la crémation du péché. Une vache rousse est l’extension du premier état de Malkhout avec tous les Dinim sévères qui sont passés sur Malkhout à ce moment jusqu’à ce qu’elle se soit diminuée du premier état, retournant à un point, qui est la crémation de la vache jusqu’à ce qu’elle soit réduite en poussière. Alors elle a reçu le deuxième état, et est venue face à face avec ZA. Cette diminution quand elle est retournée à un point est regardée comme la poussière qui reste après la disparation de la construction. C’est le sens de ce qui est écrit « les cendres de la crémation du péché », qui reste après que tous les Dinim soient passés sur le premier état. 
Par conséquent, quand l’esprit de Touma se répand dans le monde à cause des péchés des inférieurs, qui est la gauche sans droite, car Malkhout était dans le premier état quand « les cendres de la crémation des péchés » se réveille, elle fait fuir immédiatement cet esprit de Touma, le brise, et le brûle jusqu’à ce qu’il s’enfuit du monde. 

Ainsi toute cette guérison « et ils retourneront à leur poussière » est de le saupoudrer des cendres de la crémation du péché, en raison des nombreux Dinim qui étaient dans le premier état de Malkhout. La diminution en un point est appelée « poussière ». Tout était de la poussière, même la roue du soleil, car s’il n’y avait pas eu cette diminution, tout l’acte de la création n’aurait pas existé.

34) Après être retourné à la poussière, pour se purifier en elle, l’esprit de Touma sort et un autre saint esprit se réveille et reste dans le monde. Il est écrit à ce propos « Tu envoies Ton esprit, ils sont créés ». Ils sont créés et guéris dans une guérison supérieure de l’autre esprit. « Et Tu renouvelle la face de la terre », car elle a été purifiée et le renouvellement de la lune est présente, et tous les mondes sont bénis. Tout ceci est le second état. Heureux sont Israël quand le Saint béni soit-Il leur a donné un conseil, qui n’est que guérison, pour être récompensés de la vie dans le monde à venir, et ils sont purs dans ce monde et saints pour le monde à venir. Il est écrit d’eux : « Et Je jetterai de l’eau pure sur vous et vous serez purifiés ».
Moïse, Aaron et Myriam

35) L’histoire de la vache est proche de la mort de Myriam. Comme le Din [jugement] a été exécuté sur cette vache pour purifier l’impur, un Din fut exécuté sur Myriam pour purifier le monde parce que la mort des justes expie pour le monde, et elle quitta le monde. Quand Myriam partit, le puits qui marchait avec Israël dans le désert s’en alla, et le puits de tout, Malkhout, s’en alla.
36) « Et toi, fils de l’homme, entonne une complainte, sur la vierge d’Israël, Malkhout. Tout était brisé à cause d’elle, car à cause d’elle, la droite de ZA se brisa après elle, signifiant le départ de Hessed en raison de la séparation de Malkhout, que Hessed voulait rapprocher du corps, ZA. Et le corps, le soleil, ZA, qui donne à Malkhout, s’assombrit à cause d’elle, car il n’avait personne à qui donner, comme il est écrit « Sauve Ta droite et réponds-moi », signifiant qu’Il voulait sauver la main droite qui s’est brisée en raison de la séparation de Malkhout. C’est pareil avec le corps, il est écrit « Je revêtirai le ciel de noirceur » car le soleil, ZA, s’est obscurcit à cause d’elle. De même, « et Myriam mourut ici », indiquant le départ de Malkhout. Ainsi, la droite fut affaiblie et ZA s’assombrit.
37) « Et il n’y avait pas d’eau pour la congrégation » parce que le puits d’en haut – Malkhout- et celui d’en bas – Myriam – étaient partis. Ensuite, la droite se brisa, comme il est écrit « et Aaron était assemblé avec son peuple », qui est Hessed, droite. Ensuite, le soleil s’assombrit, comme il est écrit « et mourut dans la montagne sur laquelle tu es monté, et soit assemblé avec ton peuple ». Moïse était une Merkava pour ZA, qui est appelé « soleil ». Ainsi le bras droit s’est brisé et le corps, le soleil, s’assombrit.

38) Il n’y a jamais eu une génération dans le monde, telle que la génération où Moïse, Aaron et Myriam vivaient dans le monde. Il n’y a en pas une non plus qui soit comme celle aux jours de Salomon parce qu’aux jours de Salomon, la lune gouvernait, car cette génération recevait de la lune, Malkhout et le soleil se rassemblait, signifiant qu’ils ne recevaient pas de ZA, qui est appelé « soleil ». Aux jours de Moïse, la lune s’était assemblée, signifiant qu’ils ne recevaient pas de Malkhout et que le soleil gouvernait.

Comme le soleil et la lune ne gouvernent pas au même moment, car la lune n’est pas vue durant le jour et le soleil n’est pas vu durant la nuit, quand ZA et Malkhout, soleil et lune, sont connectés, il y a toujours une différence dans leur gouvernance. Quand ZA gouverne, la gouvernance de Noukva n’est pas apparente. Quand Noukva gouverne, la gouvernance de ZA n’est pas apparente. Par conséquent, comme Moïse est ZA, ses contemporains ont reçu de ZA. Salomon était la lune, Malkhout, ses contemporains ont reçu de la lune. Cependant, en eux il y avait certainement un Zivoug de ZA et Malkhout, mais cela ne concerne que la gouvernance.

39) Ils étaient trois frères : Moïse, Aaron et Myriam, comme il est écrit « et j’enverrai devant toi Moïse, Aaron et Myriam ». Myriam est la lune, Malkhout, Moïse est le soleil, ZA, et Aaron est le bras droit, Hessed. Hour est le bras gauche, Guevoura et certains disent que Nakhshom, fils de Aminadav, était le bras gauche. Tout d’abord, Myriam mourut et la lune s’en alla, et le puits partit. Ensuite, le bras droit se brisa, qui rapproche toujours la lune, Malkhout, de la fraternité et de la joie. C’est pourquoi il est écrit « et Myriam la prophétesse, la sœur d’Aaron prit », Aaron, le bras, la rapprocha de l’unité et de la fraternité du corps, ZA.

40) Après que le soleil se soit assemblé et assombrit, comme il est écrit « et tu t’assembleras également à ton peuple ». Heureuse est la génération quand Moïse Aaron et Myriam étaient dans le monde. Aux jours de Salomon, la lune, Malkhout, gouvernait dans ses corrections, dans sa plénitude, et était vue dans le monde. Salomon existait dans la sagesse [Hokhma] de sa lumière, car le dévoilement de la lumière de Hokhma n’est que dans Malkhout et il gouverna le monde. Quand la lune descendit dans ses iniquités, elle fut endommagée jour après jour jusqu’à ce qu’elle soit à l’angle Ouest, l’endroit de Malkhout elle-même, et pas plus. A ce moment, seule une tribu fut donnée au fils de Salomon, et le reste à Jéroboam. Heureux est Moïse, le fidèle prophète.
41) « Le soleil se lève, le soleil se couche et se hâte vers son lieu, il se lève ici ». « Et le soleil se lève » quand Israël sortirent d’Egypte, quand le soleil, Moïse, illumina, et non la lune, Malkhout. « Et se hâte vers son lieu » car il est écrit « et le soleil se couche », car Moïse s’était rassemblé dans le désert avec le reste des morts du désert. Quand le soleil se couche, il s’assemblait à son lieu pour éclairer la lune. « Se hâte… il se lève ici », car bien qu’il était rassemblé, il brille ici, car la lune ne brille que de la lumière du soleil. Il est également écrit ‘tu reposeras avec tes pères et … te lèveras ». Même si tu te rassembleras, tu te lèveras pour éclairer la lune. C’est Josué, car Josué était une Merkava pour Malkhout.

42) Il est écrit de Josué : « Quel intérêt à l’homme de tout son labeur qu’il exécute sous le soleil » ? Josué a essayé de léguer la terre d’Israël, Malkhout, et il ne fut pas récompensé de compléter la lune, Malkhout, car il travailla en Israël sous le soleil, sous Moïse, qui est ZA, qui est appelé « soleil ». Malheur à cette honte, malheur à cette disgrâce. Parce qu’il travailla sous Moïse, il n’a pas vraiment pris sa place, qui est un soleil, mais sous le soleil, n’ayant pas sa propre lumière, mais de la lumière du soleil qui illuminait pour lui, quel intérêt avait-il, car il ne compléta ni le soleil ni la lune ? Et parce qu’il ne s’est pas complété au degré du soleil, il n’a pas pu compléter la lune.

43) Celui qui prend l’élixir de mort de lui-même, Malkhout sans ZA, il est écrit de lui « car tout son labeur qu’il a exécuté sous le soleil ». « Sous le soleil » est la lune, Malkhout. Celui qui s’accroche à la lune sans le soleil, son labeur est certainement sous le soleil. C’est le premier péché du monde, le péché de l’arbre de la connaissance – étendant la lumière de Hokhma dans Malkhout de haut en bas, et la séparant de son mari, ZA et ne prenant que Malkhout. Il est écrit à ce propos « quel intérêt à l’homme de tout son labeur » ? Qui est écrit à propos d’Adam Ha Rishon, et pour tous ceux qui vinrent après lui, qui pèchent à cet endroit.
Tourne, le vent tourne
45) « Va au sud, et tourne au Nord », comme il est écrit « Sur Sa droite était une loi brûlante ». « Sa droite » est Sud, Hessed. « Loi brûlante » est nord, Guevoura. L’un est inclus dans l’autre, c’est pourquoi il est écrit « Va au Sud et tourne au Nord ».

46) « Tourne, le vent tourne ». Il aurait du écrire « tourne, le soleil tourne ». Qu’est-ce que « le vent tourne » ? Ce vent est sous le soleil, il est appelé le saint esprit [Rouakh signifie « vent » et « esprit »], Malkhout. Cet esprit, Malkhout, va et entoure ces deux côtés, Sud et Nord, la ligne droite et la ligne gauche, pour se connecter au corps, ZA, qui est appelé « le soleil ». C’est pourquoi il est écrit « le vent », avec un article défini, indiquant qu’il est la partie d’Israël, Malkhout, qui est une partie de ZA, qui est appelé Israël. De plus, Israël en bas compte d’après la lune, qui est leur portion, mais est ensemble avec ZA.

47) « Et le vent repasse dans ses circuits ». Ses circuits sont les patriarches, la sainte Merkava. Ils sont trois, et David – Rouakh- est la quatrième, qui se connecte à eux. Ainsi, ils sont une sainte Merkava complète. Il est écrit de David qui se leva et fut inclus dans la Merkava supérieure « la pierre que les constructeurs ont rejeté deviendra une pierre d’angle ». Le Rouakh [esprit/vent] est Malkhout.
Quand ce vent monte à HGT de ZA et se connecte à eux pour être la quatrième jambe de la Merkava supérieure pour Bina, il est écrit de lui : « et le vent repasse dans ses circuits ». « Ses circuits » sont les patriarches, la sainte Merkava. Ils sont trois, HGT, qui sont appelés « patriarches », les trois pieds de la chaise. Il est écrit d’eux « ses circuits » avec lesquels le Rouakh se réunit pour être la quatrième jambe de la Merkava et David, Rouakh, Malkhout, est la quatrième qui s’est connectée à eux. Il se connecta dans HGT, qui sont appelés « ses circuits ». Tel est le sens de ce qui est écrit « et le vent repasse dans ses circuits ».

48) Tous les mots du roi Salomon sont cachés, ils sont tous dans Hokhma [sagesse] et tous sont dits dans l’intérieur du palais de sainteté. Les gens ne les regardent pas, et voient ses mots comme les mots d’un autre homme. Ainsi, quel est la supériorité du roi Salomon dans sa sagesse sur le reste des gens ? En fait, chaque mot du roi Salomon est caché dans la sagesse.

La sagesse avec un héritage est bonne
49) « La sagesse avec un héritage est bonne, et un avantage pour ceux qui voient le soleil ». Si ce sujet ne m’avait pas été révélé, je n’aurai pas su quoi dire. « La sagesse… est bonne », signifie que Hokhma qui est sous le soleil, établit une chaise pour le soleil, ZA. C’est Hokhma dans Malkhout, Hokhma inférieure, qui est appelée « sous le soleil », et qui est appelée « une chaise ». « La sagesse avec un héritage est bonne » car Hokhma, Malkhout, est belle et accueillante, étant avec Israël pour se connecter à elle et ils sont l’héritage et le lot de Malkhout.

50) Cependant, il y a un plus grand avantage pour ceux qui voient le soleil, car ils ont été récompensés de se connecter au soleil, ZA, et de se lier à lui. C’est parce qu’il s’accroche à l’arbre de vie, et celui qui s’accroche à l’arbre de vie, s’accroche à tout – à la vie de ce monde, Malkhout, et à la vie du monde à venir, Bina, car ZA est accroché à Malkhout et Bina. Il est écrit « et l’avantage de la connaissance de cette sagesse préserve ses possesseurs ». « L’avantage de la connaissance » est l’arbre de vie, Daat de ZA. Son avantage est la sagesse, car la Torah, ZA, est sortie de Hokhma supérieure, AVI.

51) « La sagesse avec un héritage est bonne ». « La sagesse… est bonne » est Hokhma inférieure, « avec un héritage » est le juste du monde, Yessod de ZA, la lumière du soleil, car Yessod de ZA est la lumière de ZA, qui est appelé « soleil », car les deux degrés – Yessod et Malkhout- demeurent ensemble, et c’est leur beauté. Cependant, « un avantage pour ceux qui voient le soleil », ceux qui s’unissent avec le soleil lui-même, ZA, qui est la force de tous et le mérite de tous.
52) Le soleil, Daat de ZA est l’arbre de vie, et il est écrit « il n’est pas bon que l’âme soit sans connaissance ». L’âme est la bonne âme du roi David, Malkhout. C’est Hokhma de qui nous avons dit que quand Nefesh [âme], Malkhout n’est pas connectée à Daat de ZA, elle est appelée « Hokhma inférieure ». C’est pourquoi il est écrit « et l’avantage de la connaissance de cette sagesse », car de là, de Daat, l’arbre –Malkhout- frappe la racine et est planté de tous les côtés – à droite et à gauche, ainsi que tous ceux qui sont accrochés à cet arbre.
C’est pourquoi le roi Salomon est uniquement à son degré, Malkhout, et de là il savait tout. Il disait « qui plus est, j’ai vu sous le soleil », qui est Malkhout, qui est appelée « sous le soleil ». De plus, « Je suis revenu et j’ai vu ». Heureux sont les justes qui s’engagent dans la Torah et savent les chemins du saint roi, et les secrets cachés supérieurs dissimulés dans la Torah, comme il est écrit « car les chemins du Seigneur sont droits ».

Aaron s’assemblera à son peuple
53) « Et Je loue les morts qui sont déjà morts plus que les vivants qui sont encore vivants ». Toutes les œuvres du Saint béni soit-Il sont en jugement et vérité. Il n’y a personne qui pose des questions contre Lui, qui proteste contre Lui, et qui Lui dise : « que fais-tu »? Il fait tout comme Il veut.

54) « Et je loue les morts ». Le roi Salomon a-t-il loué les morts plus que les vivants ? Mais seuls ceux qui sont sur le chemin de vérité dans ce monde sont appelés « vivants » comme il est écrit « Bénaiahou fils Yehoiada, un homme vivant ». Le méchant qui ne suit pas le chemin de la vérité, est appelé « mort ». Le roi  Salomon a-t-il loué plus les morts que les vivants ?
55) Bien sûr, tous les mots du roi Salomon furent dits en sagesse. « Et je loue les morts ». S’il n’y avait pas été écrit davantage, cela aurait voulu dire qu’il loue les morts plus que les vivants, mais puisqu’il est écrit « qui sont déjà morts », il y a quelque chose de plus ici dans la sagesse. « Qui sont déjà morts » signifie qu’ils sont déjà morts à un certain moment, qu’ils ont quitté le monde et qu’ils se sont corrigés dans la poussière, qu’ils se sont réincarnés et sont venus dans ce monde. Qui plus est, ils ont été punis une fois et deux fois, car ils ont été deux fois dans ce monde, et il est certain que son endroit a été corrigé avec une plus grande louange que ces vivants qui n’ont pas reçu la punition de l’incarnation.
56) C’est pourquoi il est écrit « et Je loue les morts qui sont déjà morts ». « Qui sont déjà morts » sont ces vivants qui sont appelés « morts ». Ils sont appelés « morts » parce qu’ils ont goûté le goût de la mort. Et bien qu’ils soient dans ce monde, ils sont morts et furent ramenés de la mort. Qui plus est, ils sont sur le point de corriger leurs premières actions, qu’ils ont faites avant leur mort, et donc ils sont appelés morts, car ils corrigent les actions de ceux qui sont morts. « Plus que les vivants qui sont vivants » car ils n’ont pas encore goûté le goût de la mort, n’ont pas reçu leur punition et ne savent pas s’ils sont méritants dans ce monde ou pas.

57) Les justes qui sont été récompensés d’être attachés au faisceau de vie, Yessod de ZA, sont récompensés de voir la gloire du haut et saint roi, comme il est écrit « voir l’amabilité du Seigneur et visiter Son palais ». Leur demeure est plus élevée que tous les saints anges et tous leurs degrés, car ni les supérieurs ni les inférieurs ne sont récompensés de voir cet endroit élevé, comme il est écrit « aucun œil n’a vu Dieu à part toi », qui est l’Eden supérieur.
58) Ceux qui ne sont pas récompensés de s’élever autant qu’eux, ont un endroit en bas, selon leurs chemins. Ceux qui ne sont pas récompensés de cet endroit ni de voir comme ceux d’en haut voient. Mais, ils se tiennent à l’endroit du jardin d’Eden inférieur et pas plus. Le jardin d’Eden inférieur est l’Eden qui est appelé « Hokhma inférieure », Malkhout, et se tient sur le jardin sur terre et la surveillance de cet Eden  est sur elle sur le jardin et ces justes se tiennent dans ce jardin d’Eden sur terre et se réjouissent de cet Eden, Hokhma inférieure.

59) La différence entre l’Eden inférieur et l’Eden supérieur est comme l’avantage de la lumière sur l’obscurité. L’Eden inférieur est appelé Edna [plaisir/délice], une femelle. L’Eden supérieur est appelé Eden, mâle. Il est écrit à ce propos « aucun œil n’a vu Dieu à part toi ». L’Eden inférieur est appelé « un jardin » par rapport à l’Eden d’en haut. Il est appelé Eden par rapport au jardin d’en bas. Ceux qui sont dans le jardin d’en bas, dans le Jardin d’Eden sur terre, se réjouissent de ce jardin qui est sur eux, Hokhma inférieure, chaque Shabbat et chaque mois, comme il est écrit « et il y eut de nouvelle lune en nouvelle lune, et de Shabbat en Shabbat. »

60) Salomon dit d’eux : « plus que les vivants qui sont encore vivants », car ces morts « qui sont déjà morts » sont à un degré plus haut que le leur. Ceux qui sont déjà morts reçoivent leur punition deux fois. Ils sont appelés « l’argent raffiné », qui est entré dans le four une fois, deux fois, et la saleté en est sortie, il est clarifié et devient propre. Meilleur que les deux est l’Eden qui n’était pas, signifiant ce Rouakh, qui se tient en haut et retarde sa descente. Celui-ci persiste, car il n’a pas encore péché, et il n’a pas à recevoir de punition, et il a de la nourriture de la nourriture supérieure de tout en haut.
61) Le meilleur de tous est celui qui vient dans ce monde et ne se sépare pas du Saint béni soit-Il, qui n’est pas révélé, et dont chaque mot est dans l’humilité. C’est un pieu méritant, qui observe les Mitsvot de la Torah, et les garde, et s’engage dans la Torah jour et nuit. Il s’unit et réjouit à un degré plus haut que tous les peuples, et tous brûlent en regardant dans la Houppa de celui-ci.

62) Quand le Saint béni soit-Il dit à Moïse « Aaron se rassemblera à son peuple », sa force diminua. Il savait que son bras droit, Hessed, avait été cassé et que tout son corps tremblait. Quand il dit « prend Aaron et Elazar son fils », le Saint béni soit-Il lui dit : « Moïse, je t’ai prêté un autre bras, et déshabilla Aaron ». « Et Aaron se rassemblera », mais Elazar sera un bras droit pour toi à la place de son père. Pour cette raison il ne maintint pas l’endroit à ce moment comme son père, car les nuages de gloire étaient partis, et n’étaient revenus que par le mérite de Moïse, et non par le mérite d’Elazar.
63) « Moïse fit comme le Seigneur lui ordonna et la congrégation se rassembla ». Pourquoi devant les yeux de toute la congrégation ? C’est parce qu’Aaron était le plus aimé de tous par le peuple, pour qu’ils ne disent pas qu’il était mort par Moïse. Moïse trompa Aaron avec des paroles, jusqu’à ce qu’ils montent sur la montagne, et tout Israël voyaient quand Moïse ôta les vêtements d’Aaron et habilla Elazar avec.

64) Quelle est la raison pour laquelle Moïse ôta les vêtements d’Aaron ? Moïse revêtit Aaron avec eux quand il s’éleva à la prêtrise, comme il est écrit « et il l’habilla avec le manteau ». Donc, à présent que Moïse lui a repris ce qu’il lui avait donné, et que le Saint béni soit-Il lui a repris ce qu’Il lui avait donné, son âme, et tous deux déshabillèrent Aaron de tout. Moïse enleva ce qui était à l’extérieur, et le Saint béni soit-Il enleva ce qui était à l’intérieur. Et tant que Moïse n’avait pas enlevé, le Saint béni soit-Il n’enleva pas. Heureux est Moïse.
65) Heureux sont les justes, que la gloire du Saint béni soit-Il désire, car Il a établi pour Aaron un lit et une lampe en or qui illumine, et l’a pris de Lui-même, de cette lampe qu’Il allumait deux fois par jour. Après cela, il scella la porte de la cave et ils descendirent.

66) La porte de la cave était ouverte, tout Israël vit Aaron mort, la bougie de la lampe brûlant devant lui et son lit entrait et sortait, pour qu’Israël voient qu’il était mort. Un nuage se tenait sur le lit, et alors Israël savaient qu’Aaron était mort. Ils virent que les nuages de gloire étaient partis d’Israël, comme il est écrit : « et toute la congrégation vit qu’Aaron était mort ». Pour cette raison, toute la maison d’Israël pleura Aaron, les hommes, les femmes, et les enfants, car il était aimé de tous.

67) Ce sont trois saints frères supérieurs. Pourquoi ne furent-ils pas enterrés au même endroit, et les organes furent dispersés, ici et la et ailleurs ? Certains disent que chacun est mort à un endroit où Israël seraient en danger, pour protéger Israël et qu’ils seraient sauvés. Chacun est mort comme il le devait. Myriam est morte en sainteté, elle était entre le Nord et le Sud, car Myriam était une Merkava pour Malkhout, qui est entre la droite et gauche de ZA, qui sont appelées « Sud Nord ». Aaron, qui était une Merkava pour Hessed, mourut au Mont Hor, il était à droite. Moïse, qui mourut au Mont d’Avarim était au milieu, comme il convenait pour lui, car Moïse était une Merkava pour la ligne médiane, Tifféret.
Cette montagne de Moïse s’accrocha à la montagne d’Aaron et assembla la tombe de Myriam à cette montagne de Moïse, qui s’accrochait aux deux côtés, à droite et à gauche, car la ligne médiane inclut la droite et la gauche. C’est pourquoi elle est appelée « mont d’Avarim », après le Maavar [passage] entre les deux flancs de la montagne, les passages, et le passage s’accroche à ce flanc et à l’autre flanc, à droite et à gauche.

68) Heureux sont les justes dans ce monde et dans le monde à venir. Et bien qu’ils soient à un autre endroit, dans un autre monde supérieur, leur mérite reste dans ce monde pour toutes les générations. Quand Israël se repentent devant le Saint béni soit-Il et sont jugés par un décret, le Saint béni soit-il invitent les justes qui se tiennent devant Lui en haut et les informe, et ils révoquent ce décret, et le Saint béni soit-Il prend pitié d’Israël. Heureux sont les justes, de qui il est dit « et le Seigneur te guidera toujours ».

Et le peuple parla contre Dieu et Moïse
70a) « Il arriva qu’au troisième jour qu’Esther se revêtit de ses atours de reine ». La Méguilat Esther [Le rouleau d’Esther] fut dit dans le saint esprit, donc il est écrit parmi les Hagiographes. « Il arriva qu’au troisième jour » que la force du corps s’affaiblit en raison du jeûne, et elle se tenait dans un esprit sans corps. « Qu’Esther se revêtit de ses atours de reine ». Que signifie « de reine » ? Ce ne sont pas des habits d’honneur et pourpre. Ils ne sont pas appelés « de reine », mais « qu’Esther se revêtit de ses atours de reine » signifie qu’elle se revêtit de la sainte Malkhout supérieure. Bien sûr qu’elle se revêtit dans le saint esprit, car Malkhout est appelée « le saint esprit ».
70b) Elle fut récompensée de Malkhout parce qu’elle garda sa bouche de ne rien dire, comme il est écrit « Esther ne dit pas sa parenté ». Quiconque garde sa bouche et langue est récompensé de l’habit du saint esprit, et quiconque prête sa bouche pour parler mal, est certain qu’une chose mauvaise sera sur lui. S’il diffame comme le serpent primordial, alors ce serpent le domine. C’est pourquoi  quand Israël parlèrent contre Dieu et contre Moïse, Il envoya les serpents séraphins sur eux. Sinon des plaies ou la lèpre aussi brûlantes qu’un serpent seraient venues sur lui.
71) « Et le peuple parla contre Dieu et Moïse ». Ils dirent une mauvaise chose du Saint béni soit-Il et luttèrent avec Moïse. « Pourquoi nous avez-vous fait monter ? ». Ils firent chaque face égale, égalisant Dieu et Moïse, leur disant « Pourquoi nous avez-vous fait monter ? » C’est pourquoi les serpents furent envoyés à eux, qui les brûlèrent comme le feu. Le feu entra dans leurs entrailles et ils tombèrent morts, comme il est écrit « et le Seigneur envoya des serpents séraphins dans le peuple ».
72) Les serpents venaient avec leurs bouches sifflantes et mordantes et ils moururent, comme il est écrit « si le serpent mord sans siffler ». Il y avait un feu brûlant dans leurs bouches. Ils mordaient et envoyaient le feu en eux, brûlant leurs entrailles et ils mouraient. Ces choses seront expliquées à un autre endroit.

Le puits
73) « Et de la à Béer, c’est le puits ». Quelle est la différence quand il est écrit « à béer [au puits au féminin] et ensuite le puits » ? « A Béer », est Malkhout après que les eaux se soient rassemblées dans l’eau et allèrent en vas, à l’endroit de Malkhout. Un puits fait référence à Malkhout, quand Isaac, la ligne gauche de ZA, la remplit, car le puits est Malkhout.

74) Partout où il est écrit « Il » c’est prononcé comme « elle », comme ici dans le puits, indiquant le mâle et la femelle ensemble. Et les trois lettres de « il » [en hébreu] sont une haute règle. Le Hey est Noukva, Malkhouot, Vav est mâle, ZA, Aleph est Bina, la totalité de tout, car ZON en sort, car Aleph est Bina, la complétude de tout, de qui tous les Mokhin sortent.
Heureux sont Israël. Même quand ils sont en bas, ils s’accrochent à la règle supérieure de tout, dans les trois lettres Hey-Vav-Aleph. C’est pourquoi il est écrit « Il nous a fait et non nous ». « Et non » est écrit avec un Aleph, indiquant « et nous sommes pour le Aleph » qi est la complétude de Vav-Hey, qui sont ZON, et le Aleph est la complétude de tout.

75) L’esprit dans l’eau est le saint esprit, l’esprit de Malkhout, qui est appelé, « le saint esprit », qui souffle en premier, comme il est écrit « Que mon jardin souffle » signifiant qu’il élève MAN. Ensuite, « les eaux couleront », qui sont les eaux supérieures mâles, pour la remplir, comme il est écrit « Il a fait que Son vent souffle et que les eaux coulent ». Tout d’abord, Il a fait que Son vent souffle, et ensuite que les eaux coulent. Tant que ce vent ne souffle pas, les eaux ne coulent pas.
Par cela, il nous dit que dans tout, nous devons éveiller la chose d’en bas, MAN avec un acte ou un mot, ou en montrant une sorte d’acte, et ensuite le réveil d’en haut vient. C’est pourquoi ici, tant que le vent n’a pas soufflé, les eaux, l’abondance, ne coulent vers le vent. C’est écrit à la forme masculine parce qu’où il y a un mâle, même s’il y a cent femelles avec lui, ils sont tous référés à la forme masculine.

76) Il est écrit « c’est le puits ». Nous le lisons « elle est le puits ». Quelle est la différence quand la première fois il écrit « à Béer » et maintenant « au puits » ? Au début, Noukva – Malkhout- était seule. C’est pourquoi il est écrit « à Béer » au féminin. Et maintenant qu’il est écrit « il », indiquant l’inclusion du mâle et de la femelle, elle est appelée « les puits «  au masculin.
Bien qu’il inclue également Noukva, c’est toujours l’action de ZA. C’est pourquoi elle est appelée « le puits » sans un Hey, au masculin. Par conséquent, « elle est le puits » est écrit comme « Il est le puits », avec un Vav, au masculin, comme il est écrit « et le Lévite réalisera le service » qui indique le côté gauche de ZA.

77) Il est écrit « c’est le puits » que le Seigneur a dit à Moïse : « rassemble le peuple ». « C’est» [« il » au masculin] est parce que ce puits n’était pas absent d’eux. Et comment pouvaient-ils le puiser ? Il sort de 13 ruisseaux, signifiant Malkhout se divise en treize, dans les douze qu’elle reçoit des douze limites dans ZA et chacun consiste de tous. La fontaine dans le puits est remplie et sort de tous les côtés. Alors quand Israël chantent et veulent de l’eau, Israël se tiennent sur elle, sur le puits, et chantent. Qu’ont-ils dit. « Puits jaillit », fait monter tes eaux pour apporter de l’eau à tous, pour être arrosé par toi. Ils ont également dit la louange de ce puits « un puits que les princes creusent ». Ils disaient la vérité, et il en est ainsi.
78) De là nous apprenons que quiconque veut évoquer les choses d’en haut – dans un acte ou un mot- si cet acte ou ce mot n’est pas fait correctement, rien n’est évoqué. Tous les gens dans le monde vont à la synagogue pour évoquer la chose d’en haut, mais peu sont ceux qui savent comment évoquer. Le Saint béni soit-Il est proche de tous ceux qui savent comment L’appeler, et évoquer une chose correctement. Mais s’ils ne savent pas comment L’appeler, Il n’est pas proche, comme il est écrit « le Seigneur est proche de tous ceux qui L’appellent, de tous ceux qui L’appellent en vérité ». « En vérité » signifie qu’ils savent comment évoquer une véritable chose comme il se doit. Il en est ainsi pour tout.

79) Ici aussi, au puits, Israël ont dit ces mots, qui sont des mots de vérité, pour évoquer le puits, Malkhout et pour arroser Israël. Tant qu’ils ne disent pas ces mots, le puits ne se réveille pas. Il en est ainsi même pour ces sorciers du monde qui se servent de mauvaises choses jusqu’à ce qu’ils en fassent des actes de vérité. S’ils ne disaient pas des mots de vérité, pour les étendre dans les manières dont ils voulaient, ils ne se réveillaient pas envers elles. Même s’ils criaient toute la journée d’autres choses, ou d’autres actes, ils ne les auraient jamais attirées à eux, et ils ne se seraient jamais éveillés pour elles.

80) « Et appelaient le nom de Baal ». Ils n’eurent pas de réponse parce que ce Baal n’avait pas la permission de faire descendre le feu du ciel. Et parce que les choses n’étaient pas droites entre eux, le Saint béni soit-Il les leur fit oublier, comme il est écrit « et tu as fait tourner leurs cœurs en arrière ». Heureux sont les justes qui savent appeler leur maitre comme il se doit.
81) Quiconque sait comment organiser un acte comme il faut, et arranger les mots comme il faut, il est certain qu’ils éveillent le Saint béni soit-Il pour étendre les droites choses supérieures. Si non, il ne se réconcilie pas avec eux. Par conséquent, le monde entier sait comment organiser un acte et arranger les mots. Quelle est l’importance du juste, qui connait la racine de la parole et de l’acte, sachant davantage orienter le cœur et le désir que les autres qui n’en savent pas tant ?
82) Ceux qui ne connaissent pas tellement la racine de l’acte, mais seulement arranger et pas plus, attirent à eux et poussent derrière les épaules du Saint béni soit-Il, signifiant que leur prière ne vole pas en l’air, qui est appelée « providence », c’est-à-dire, elle est la Providence de la face, et ils ne méritent que « derrière les épaules ».
83) Ceux qui savent et orientent le cœur et le désir trouvent des bénédictions à l’endroit de la pensée, Hokhma et sortent dans tous les troncs et racines des degrés directement comme il se doit, jusqu’à ce que les supérieurs et les inférieurs soient bénis, et le nom sacré supérieur est béni par eux. Heureux sont ils parce que le Saint béni soit-Il est proche d’eux et est devant eux. Quand ils L’appellent, Il est prêt pour eux. Et quand ils ont des problèmes, Il est avec eux. Il les respecte dans ce monde et dans le monde à venir, comme il est écrit « parce qu’il M’a aimé, Je le délivrerai donc, Je le placerai en haut, parce qu’il savait Mon nom ».

N’ai pas peur de lui
84) « Elle n’a pas peur de la neige pour sa maison, car toute sa maison est revêtue d’écarlate ». L’assemblée d’Israël suce des deux côtés, une fois dans Rakhamim et une fois dans Din. Quand elle veut sucer dans Rakhamim, un endroit est trouvé où Rakhamim peut convenir. Quand elle veut sucer dans Din, un endroit est trouvé où le Din peut convenir et sur qui être. Il en est ainsi parce qu’il est partout, rien n’est présent en haut avant qu’un endroit ne soit trouvé pour lui où être.

Pour cette raison, l’assemblée d’Israël n’aura jamais peur de la neige pour sa maison, car toute sa maison est revêtue d’écarlate. L’un n’est présent que dans l’autre, blanc dans rouge et rouge dans blanc. La droite, Hessed, est incomplète sans la gauche, Din, et vice-versa, car la ligne droite, Holam, en qui le Youd ne sort pas à Avir, est VAK sans GAR.
C’est pourquoi la gauche est nécessaire, car Hokhma s’étend d’elle et alors la droite a GAR. Et la ligne gauche, Shourouk, en qui le Youd sort à Avir a Hokhma. Mais Hokhma sans Hassadim sont les sévères Dinim et ne peut pas illuminer. Pour cette raison, Malkhout n’attire pas Hassadim, signifiant droite et Rakhamim, jusqu’à ce qu’elle ait déjà l’illumination de Hokhma. A ce moment, l’illumination de Hokhma devient un endroit et un réceptacle pour la lumière de Rakhamim et Hassadim, et ils deviennent GAR en elle. De plus, Malkhout n’étend pas Hokhma de la gauche, Din, à moins qu’elle ait déjà Hassadim et Rakhamim et alors Hokhma se revêt dans Hassadim et illumine. Tant qu’elle n’a pas Hassadim, Hokhma qu’elle reçoit est obscurité et sans lumière, ainsi Hassadim sont l’endroit et un réceptacle pour Hokhma.

Nous savons que si Hokhma illumine seule dans Malkhout, sans s’installer dans Hassadim, alors Malkhout gèle. Pour cette raison l’assemblée d’Israël n’aura pas peur de la neige pour sa maison, c’est-à-dire, elle n’a pas peur de geler parce que toute sa maison est revêtue dans l’écarlate. 

Ne prononcez pas Shanim [écarlate] mais Shnaïm [deux], deux lumières, Hokhma et Hassadim ensemble, car alors les lumières ne gèlent pas. L’une n’est présente que dans l’autre, le blanc dans le rouge car Hessed de la droite, blanc, est dans Hokhma de gauche, rouge. Et de plus le rouge dans le blanc, quand Hokhma de gauche, rouge, est dans Hassadim de droite, blanc.
85) N’ai pas peur de lui ». Le mot « lui » quand il est plein avec deux Vav, apparait deux fois dans la Torah, une fois ici, et une fois dans le verset « jusqu’à ce que ton frère l’exige » car ils signifient une véritable lettre, et non un dérivé du mot Et [le]. « Jusqu’à ce que ton frère l’exige » doit être interprété comme un signe et une lettre de cette perte.

86) Ici aussi, c’est « lui ». C’est Og, qui adhéra à Abraham et qui était de sa maison. Quand Abraham fut circoncis, il est écrit « et toute sa maison ». C’est Og, qui fut circoncis avec lui et a reçu cette sainte lettre. Quand Og vit Israël s’approcher de lui, il dit « mais j’étais certainement le premier à garder le commandement qui se tient pour eux, car j’ai été circoncis avant Isaac notre patriarche, et l’ai placé devant lui pour avoir confiance en lui.

87) A ce moment Moïse eut peur. Comment a-t-il pu déraciner l’impression qu’Abraham avait imprimée ? Il dit ; « bien sûr la droite est à moi » - qui est Aaron- mort, car il faut la droite pour le vaincre. Et s’il avait été dit qu’il y a Elazar, qui est en fait la droite de la lune, Malkhout, et pas moi, qu’il n’est pas la droite de ZA, la droite de Moïse, comme Aaron. Cette lettre d’Og est à droite de ZA parce qu’Abraham est la droite de ZA.
88) Le Saint béni soit-Il dit immédiatement « n’ai pas peur de lui » signifiant sa lettre et il n’a même pas besoin de la droite. « Car Je lui ai donné ta main », signifiant ta gauche le déracinera du monde. C’est parce qu’Og endommagea l’empreinte de son alliance, et celui qui endommage cette lettre doit être déraciné du monde de lui-même. Qui plus est, ta gauche, qui est ta main, le déracinera de monde et c’est pourquoi il a été déraciné du monde, et bien qu’il ait été un héros, des fils des héros, parce qu’il voulait exterminer Israël, il tomba dans les mains de Moïse et fut exterminé.

89) C’est pourquoi Israël extermina tout : ses fils, son peuple et toutes ses possessions. « Et ils le tuèrent et ses fils et tout son peuple », et il est écrit « et nous l’avons vaincu avec ses fils et tout son peuple ». Il écrit « ses fils » sans un Youd, qui est le signe du pluriel, mais c’est lu « Ses fils ».

90) Heureux sont Israël dont Moïse le prophète était parmi eux, et pour qui le Saint béni soit-Il a fait toutes ses lettres. Le Saint béni soit-Il n’a pas conclu Son alliance avec le reste des peuples pour se lier à eux, mais avec le peuple d’Israël, qui sont les fils d’Abraham, dont il est écrit « et entre ta postérité après toi tout au long de leur génération une alliance éternelle. Et il est écrit « et pour Moi, ceci est Mon alliance avec vous, dit le Seigneur, Mon esprit qui est sur vous, et Mes mots que J’ai mis dans votre bouche ne partiront pas de votre bouche »
